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P18: Etendue de la temperature de ['environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété etcfroté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent

Eas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
ommes, il exigentles formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre

rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. ions sur les points de réception sont données par les autorités

locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal

au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en

vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emF\ow peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions

thswques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com,

Kanlux SA n‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit

d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid” houden. Product heeft ~ beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met

rlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet zo monteerd weden,
dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel
aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPP
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aanstelmo%eh]khewd.

KSAANWIJZING / KONSERWATIE
Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beﬂhad'\gmi van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken
allen met %evone stroom of wie o%gegeven Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
eden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Constructie van het product garandeert geen weerstand
tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bidvoorbee\d van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos)
kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzal
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan inﬁangsslroom.
tstroom.

P4: Nominale levensduur.
P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P6: Kleur temperatuur.
P7: Verlichtings hoek.
P8: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apFropmale\y qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure {o connect the proteciive lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior tofirst use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount the product in such a way that ensures the operating area
of the sensor to be directed horizontally against the moving object. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

thduct can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
the operation time.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housinﬁ is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed
when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
Frodu(l. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable Iigbht source of the LED type. Product cannot be
ixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be sup‘pl‘wed b{)raled voltage or voltage within
the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g,
due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of
strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not OHV by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P10: Protection against splashing water provided.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used ina \ightin%ﬁxture with protective glass.

P15: The chipped globe, Screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTIO

Keep your environment clean. Segregation of pos(—pa(kagm§ waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new Product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Moma%e die Anleitun,

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erfordgerhche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei ab%escha\teter Energieversor&ung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefien der Schutzleitung kann
1 elektrischem Schlag filhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ord mechanische igung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das diegesemi(h festgelegten Energiestandards erfiilt.
Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer bezu%hch des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist. Fir die Einhaltung der
richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zurVerwendun% im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das
Produkt besitzt die Maglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die Wartung
bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Remigunﬁsmmel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bes(had\%un% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die L\(htgue\le der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der r oder einem gegel I bereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrachener Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unginstige Umgebungsbedingunien herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DE%\I VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat tber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Geschiltat gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P10: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerten
1ugefilhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen
auchanden Verka'uferzurﬂ(kéegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht u’bersle\ﬁt‘ Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
an’geren materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhdltich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das
Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images.
Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie dé?\m’s par la loi. Mettre en place e produit de facon a ce que Fe (hamF de fonctionnement
du capteur soit orienté en travers par rapport a ['objet en mouvement. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diamétre de la_bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser e produit a l'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit
possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type 3\ode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irrédparab\e ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit & alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. II est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance
aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer 'activation instantanée du capteur. Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3:Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P10: Protection contre les giclées d'eau.

P11: On peut utiliser a intérieur et a I'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

dircuit tot welke moetaangesloten worden installatie van vaste stroomleiding

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P10: Bescherming tegen sproeier water.

P11: Kunnen binnen en buiten igebruikt werden.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met besthermingsFlas
P15: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten Eunne schadelijk zijn voor het milieu endgezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in metagrolere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde rege\s
gelféen opbgeg\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelifk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiﬁsaanwijzmgr de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo_utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio eletirico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore
sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. I prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il
prodotto ha la possibilita di R;ogrammazmne del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non ¢ possihile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la
manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente
sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso I'uso del prodotto privo del vetro
di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sparco, polvere, acqua, umidit,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la
Fresenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto
‘azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso,

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P10: Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare

P13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P14:1I prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme
ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso
di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si apflicanc nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendj, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna resf ilita per le scaturent dallin anza delle prescrizioni contenute in ﬂueste istruzioni. La societa Kanlux
Shsiriserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzetone. Przed przystapieniem do montazu zapomaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowa siczegéing ostroinosc. W;ro’b posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego | podiqczenia eleklrycznego. Wyréb moze by praytaczony do siedi zasw\ajg(ej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Wyréb na\ezg montowac tak, by pole dziatania czujnika %vlo ukierunkowane poprzecznie wz%ie lem poruszajacego sie obiekiu. Dla zachowania
whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice przewodu zasilajacego do $rednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyrob automatycznie zatacza i wytacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyréb
posiada moiliwos¢ regulacji czasu dziafania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

dem\ana frécta swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic caty oprawe w przypadku uszkodzenia frodfa Swiatta. Konserwacje wykonywac przy
odfqazonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CayScic wytganie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych rodkéw cayszczgeych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrodtem $wiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia irddfa Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb
1asilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronna. Wyrobu
nie uytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne
itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wagledu na obecnos¢ Srodkéw odmraiajacych, atmosfery SO\HEF
Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac praypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakidcert elektromagnetycznyc
moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietiny.

P4: Trwatosc znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Kat Swiecenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.

P10: Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P12: Symbol oznacza minimalng od\e%!oéfjakq mote mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej frddta $wiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P13: Regulacja katowa oprawy owietleniowe].

P14: Wyrob moina stosowac tylko w oprawie z szybg OEWDHHT

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P16: WiyrGb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P17: W{ro’b nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na kiéra moze by¢ narazony wyreb.

P19: Uwaga, ryzyko poraenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznosC selektywnego zbierania zuytego sprietu elekiryanego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
graywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z mn\(m‘w odFadamu Wyroby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdInosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkod| Wyroby tak oznak inny zosta¢ oddane do punktu zbierania
1uiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktw zbierania/odbior udzielajg wiadze %kalnefub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Tuiyty sprzet mote zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakuﬁu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
ol zaLu, Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii EuropeLsmej‘ W praypadku innych paristw naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem n,asze%g wyrobu na danym obszarze

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukji moze doprowadzic np. do powstania poaru, poparzen, poraienia pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz
innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosti za skutki wynikajace z nieprzestrzeEama zalecent niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI{ 7 POUZITI

Vjrobek urgeny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montde se seznam s névodem. MontdZ by méla provdét oprdvnénd osoba, Veskeré tinnosti provddet pfi vypnutém
napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Vjrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montdze:
viz ilustrace. Pred prvnfm pouiitim se jistt, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou sprdvné provedené. ijrobek mize byt pripojen k takové
napéjeci it ktera spliiuje standardn’ jakostni normy podle preapisd. Vrobekje nuiné montovat tak, aby pole plisobnosti tidla bylo nasmérovano pfitné ve vatahu
k pohybujicimu se abjektu. Pro dodrienf prislusného stupné IP wyberte priimér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky poufité na produktu.
NKCNI VLASTNOST!
ny’robek pouZivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapind a vypind osvétlent v reakci na pohybujici se obekty. Virobek mé moinost nastavent Casu
Ungovani.
P(;gKYNY K PROVOZU / UDRZBA i
Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné wmenit celé svitidlo. Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje
napéti a af vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit vo\n{ prisun vaduchu.
Vijrobek se nesmi prehiavat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newyménuje. V piipadé poskozeni svételného
zdrrg’e, vjrobek nelze cﬁravit, POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych naFéU’. Vrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napr.
prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vjpary atp. Konstrukce vrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkém okolf

en. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

naFf. vihledem k pritomnosti rozmrazovacich pﬁﬁravkﬁ, solné atmosféry. Pohybujici se objekty (napr. automobily) mohou zapficinit nhodné spustént idla. V

poli plisghent silnych elektromagnetickjich rusiyjch vin wrobek mize reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: NomindInf svételny tok

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: ProhldSent o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatjmi standardami na Gzem celnf unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVjrobek, v némi ochranu pred drazem elekrickjm proudem, vedle zdkladnfizolace, zajitujf dodatecné bezpecnostnf prostiedkyv podobé dodatetného

Jistictho obvodu k némut je nutné pripajit ochranné vedent stdlé napaject instalace

P9: Ochrana pred sla’Wrnl Casticemi vétsimi neili 1,0mm

P10: Ochrana proti stfikajici vodé.

P11: Lze poutivat vné i uvnitf.

P12: Symbol znamend minimalnf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P13: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

P14: Vjropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamiité wmenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vjrobek spliiuje pozadavky nafzenf Evropské Unie (EU).

P17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvélen

P18: Rozsah teﬁ\oly prostred, v némi se vjrobek miize nachdzet.

P19: Pozor, riziko irazu proudem. _

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivatni prostfed. Doporutujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.

P20: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru Ifidéneho opotrebovaného elektro zboil. Taklo oatené virobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,

nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému dravi Skodlivé, mus(b{'t V&t racovdvény, utilisovény, niceny. Takto oznacené

wjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboif. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf misti fady anebo prodejce tohoto zbof.

Spotfebované zboif mize byt také preddno prodeci v pffpadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim nedli nové zboif tého? druhu. ViSe uvedend

p(avwhti\a se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
robku

POZNAMKY / DOPORUEENI

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu miize zapfitinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi

informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za kody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini

verze ke stafenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vseobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nfvodom. Montd by mala vykondval patricne oprdvnend osoba. Vietky dkony
vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avldSinu opatrost. VWrobok je vybavenj ochrannjm kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
(razom e\ekm‘ck{]m pridom. Schéma montaie: pozri obrdzky. Pred prvjm poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elekiricke; siete, ktord splfia- prdvne urcené kvalitatfvne energetické Standardy. Vjrobok montujte tak, aby pole pdsobenia
cidla bolo nasmerované priene voti pohybujlicemu sa objektu. Pre dodrianie prisluného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kéblu podla priemeru kablovej
priechodky pouditej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujcich sa objektdw. Vjrabok mé moznost
reguldcie funkcnej doby. L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

Idroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, mus sa vymenit cel€ svietidlo. Udrbu vykondvajte pri odpojenom napdjant
po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu.
Vijrobok sa moze zahrievat do 2vjSenej teploty. Vy’robok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok
nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ldca diddy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vjlutne menovitym pradom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi.
Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Vijrobok nepouiivaite v mieste, kde sG nevhodne nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku nezarufu&e odolnost proti avdStnym
podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujticich prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybujdice sa objekty (napr. vozidld) mézu sposobit ndhodné
spustenie Cidla. V priestore siiného elekiromagnetického rusenia moze byt prevadzka wrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda . Vyjrobok, v kiorom ochrana proti (irazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dodatocnych bezpecnostnjch optrenf v
podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P9: Ochrana proti pevn{m telesém s velkostou nad 1,0mm.

P10: Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Moino poufivat v interieroch aj vonku

P12: Symbol znamend minimalnu vdialenost, ktord sietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P13: Uhlovd regulécia svietidla.

P14: Vyrobok moze byt pouiivany len vsvw‘eudlesothranniim sklom.

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vjrobok spiia Foi\adavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).

P17: Virobok nespolupracuje 5o zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie tep\m% okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny.

P19: Pozor, riziko zdsahu el. priidom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a fivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
Fokuly, vyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnjim odpadom. Tieto vjrobky mbiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu
formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznaené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ
vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoZstve nie vicSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajd dzemia
Eurépskekun\e‘ V pripade inych krajin dodriujte prdvne regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribGtora nésho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. kvaniku poiiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnjm Grazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkach znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavédzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat6 hztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megvildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési Gimutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését

k\kacho\l dram mellett kell véjgeznil A szerelés kilonds dvatossgot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakoz kapocesal / védGérintkezdvel. A véddvezeték

csatlakoztatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: ldsd: dbrak. Az elsd haszndlat et ellenrizze a mechanikus rogrés és az elektromos

dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi k megfeleld dramhéldzathoz. A terméket dgy kell

felszerelni, hogy az érzékeld hatdkore keresztiranyba kertiljon a mozg6 objektummal. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott

tomszelencéher kell hozzdilleszteni a tépvezeték dimérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben hasindlhatd. A termék automatikusan bekapesol és kikapcsol vildgitdst a mozgd objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a

miikodési idd szabdlyozasanak a lehetdségével. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicseréini. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartdst a lekapcsolt fesziitségnél,

a termék lehiilése utén kell végeani. Tistitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasindlata. A terméket lefedni filos.

Birtosilsa a levegS szabad efjutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémersékletre. A LED didda/diéddk tipusi, nem kicserélhet6 fényforrdssal

felszerelt termék. A fényforrés meghibdsoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen

nézni tilos! Atermék kizarélag névieges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével léﬁ\é\hatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel

vagy a véddiiveg nélkill. Atermék kedvezGilen kirnyezeti kdruiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi eredet gz vagy fist, stb. - nem haszndlhato,

A termékszerkezet nem garantdlja a killonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendllast, FI. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a s6s légkérre. Mozgd

objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelGt véletlenil is aktivalhatjak. Erds elektroméagneses eltérések hatdsdra a termék miikodéseben is zavarok [éphetnek fel.
KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYA ATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Varhato élettartam

P5: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Vildgitdsi sz0g.

P8: | oszidly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivil kiegésaltd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegésaitd biztonsdgi

dramkér, amelyhez kapcsolni kell az &lland6 dramellatési installacié biztonségi vezetéket.

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P10: Védelem a frocskolG viz e\Fe/n.

P11: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P12: E2 a stimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok kozott.

P13: Aldmpatest hajlasszogének szabalyozdsa

P14: Atermék csak a véddiveggel rendelker6 foglalatban alkalmazhat6.

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernydt, védaiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az EurGpai Unids irényelvek kovetelményeinek.

P17: A termék nem mikddik egyitt a fényerisség-sabdlyordkkal.

P18: A termék kornyezetének homérsékleti kre.

P19; Figyelem, dramijtés veszélye ll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék sregregdcidja. .

P20: Eza jel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elekironikus berendezés szelektfv g{mtésének a suilkségességet. Igy megjeldlt termékek a birsdg Kiszabdsdnak

aterhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds /

kezelés / hatdstalanitds kiiloinds forméjt \gén%/h'k. Iﬁy megjellt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre.

Informéicidk a gy(ji6helyekre vonatkozdan a helyi ato’saﬁoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is

kdteles divenni az Uj ugyanilyen tipus( berendezes ugyanilyen mennyiséﬁben {6rténd vsarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds

orszdg esetén az adott orszag terilletén hatalyos jogszahalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatha a termékeink adott teriileten miikadé forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd f\g{e\men kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovabbi informacid a Kanlux

termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SAnem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogét - az aktudlis

verzi a www.kanlux.com oldalrel dlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL K

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de prole(Pe este
pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafj-va cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui sa fie montat in asa fel incat
domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie
IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

UtHizaS\ numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispoxitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in migcare. Produsul are capacitatea de a
controla timpului actiunii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuifi intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
lintretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu teséturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite
de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIEL A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul
sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, féra sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte In miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub
actiunea de interferen(d puternica electromagnetice pot sd apar probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmé calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasal. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit
de proteciie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P10: Protectia impotriva splash de apd.

P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P15: Ar trebui s Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenxii, nu avetj posibilitatea sa aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la Fume\e de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou ntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate Tn acelagi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tiri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Va
recomandam sd contactalj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale §i
nemateriale. Informatjii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA'si rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

telmenyeknek

S|
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kalifikacije. Montao naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai paljivi. Proizvod vsebuje stik/zaScitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:



glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vk\LuEena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo
v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen

transverzalno do gibajocega se abjekta. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA

Pmiz‘vod ngmegjeln notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost
regulacije tasa dela.

NgAV DILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni ivedljiva. V primeru poSkodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vadrevanje izviSite samo pri izkfjutenem
napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za CiSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete
2akrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod zizvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe invira svetlobe, proizvod ni veC za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati Erowzvoda brez za8citne Sipke aliz razbito zaSCitno
Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vdusje, kemicni dimi itd.Konstrukcija
proizvoda ne Earam\ra odpornosti proti Eosebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoci se objekti
(npr. avti) lahko povzracijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

jominalna trajnost.

otrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

arvna temperatura.

ot svetenja

P8: razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,

do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajaine opreme.

P9: Zagcita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm.

P10: Zasita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svelilke.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu  zasitno Sipo.

P15: Prizadet oz. poékoJovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje 7 zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obstaja Ivegake elektricnega u&ara.

VARSTVO OKOL}

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporoamo segre%acuo embalainh odpadkov.

P20: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljiviza okolje in ljudsko zdravie,
7a 10 zahtevajo specialistine forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni lezvo i morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije
o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih upravali pri sproJaJaku. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in
v kolitini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obvernih v
teh driavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoayKT NpeHasHayeH 3a u3non3sare B JOMaHM CTONAHCTBa W 06ILO NPeAHasHauerye.
MOHTAX

TexHuueckv npomern 3anasei. lpeay MOHTax A3 ce poveTeTe MHCTPYKUWSTa. MoHTaX U1e/18a Aa e U3BbPILIEH OT NALie NPUTEXABALO COTBETHA pa3pellieHks.
Bcako feiicTavie Aa ce U3BBPIBA NPY M3KNIOYEHO 3axpaHBaKe. TpabBa Aa Ce npeAnpiueeMe cnewuanti rpxy. NPoAyKTa NPUTEXasa 3auluTeH KOHTakT/knema. Ot
JWINCa Ha BKNI0YeH 3alliTeH kaben Moxe 4a ce nony4w Tokos yAap. (xema Ha MOHTaX: BUX waycipaLyu. Mpea mbpea ynorpeba ysepere ce, de MexaHnuHoTo
MOHTUPaHE 1 eneKTpUyeckata Bpb3ka ca PaBunHy. [1POAYKTBT MOXe Aa Gbjje BKNI0UEH KM enexTpueckara Mpexa, KOSTO 0Tr0BapS Ha CTaHAAPTU 3 Ka4ecTBo Ha
€HePrITa OnpefieexH oT 33KOHOAATeNCTBOTO. MPoZykTa TPs68a 43 Ce MOHTUPA Taka, 4e 0BMACTTa Ha (eH30Pa a e HACD4eHa CPeLLy CTPaHIYHO BIKeLL) ce 0bekT.C
0rnef 3ana3eaHe Ha NpasyHaTa Crenex Ha aua IP TpaGBa 4a u3bepere AuaMeTbp Ha 3axpaHBaLus kaben B COTBRTCTBME C AMaMETLPa Ha kabenHus wyuep,
U3M10N383H B MIPOAYKTa.

SOYHKLUNOHATHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la e v3n0n38a NPOYKTA BLTPE W/WNW U3BbH NOMelLeHUsTa. [1POAYKTa aBTOMATMUHO BKI04BA 1 M3KNIOHBA OCBETEHIIETO N0 BAUSHUE Ha [IBUKELLY Ce 0beKTH,
YCIOVACTBOTO 1Ma BBMOXHOCT /13 KOHTDOAMPA BPEMETO Ha AeficTaie.

MPEMNOPBKWN 3A EKCMNIOATALNA / KOHCEPBALLNA

MoAMAHa Ha Y3TOUHVKA Ha CBETAMHA € HEBB3MOXHA. AKO MSTOUHUKBT Ha (BETIMHa Ce NOBPeAU, TPAGBA Aa C NOAMEHM LANOTO OCBeTUTENHO Tan0. [la ce
KOHCEPBPa NPYt U3KIIOYEHO 3aXPaHBAHE I Ly1ej OXNaX/aHe Ha NPOJYKTa. /13 e NOYHCTBA (aMO € JeNVIKATHI W Cyxi TKaHU. [1a He Ce U3N0N3BaT XiMuyeckm
nouwcTally npenaparv. /la He ce 3akpusa npoayka. /la ce ocurypw CBobojeH 0CTbN 40 BL3AyXa. IPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee A0 MOBMeHa TemnepaTypa.
TIPOAYKT C HECMeHsIeMit U3TOUHYIK Ha (BETAMHATA TvN Auoa/4uoga LED. B Cnyuail Ha HapyLIeHe Ha U3TOUHYIK Ha (BETAMHATA, NPOAYKTa He (TaBa 3a NONpaBsHe.
BHVIMAHWE! He ce 3arnexaifre B ceTavHara Ha Auoa / snoga LED. fla ce 3axpaHBa NpojyKkTa caMo ¢ HOMUHANHO HaNpeXeHie Wu onpeaeneH AuanasoH Ha
J3/ieHIt HanpexeHws. Hejonycrimo e Ja e M3n0f38a YCTpOiiCTBOTO 663 WM C MYKHAT0 3LLMTHO CTbKAO. [Ja He Ce 13non3Ba NPOJYKTa Ha MACTO, KbeTo HMa
HebAAroNPUATHI YCNOBHS Ha OKOAHATa CPeAa, Hanp. Npax, BoA3, BNara, BUGPALIMM, eKCNNO3BHA aTMOCHEPa, V3NAPeHNS AK XMUUECKU AuM i Ap. [lBuxeln ce
0BeKTi (HanpUMep KONM) MOTar Aa NPUUMHST C1y4aitHO aKTUBMPaKe Ha cet30pa. Mog AGICTBUETO Ha CUMHY eNEKTPOMATHUTHIL CMYLIGHWS MOTaT 3 Ce MosiBH
HanpexbCBaHe Ha pabota Ha ypoiicTBoTo.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHWUTE 3HAL N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yectora.

P2: HomuHanka mowHocr.

OMUHaNEH (BETAUHEH NOTOK.

OMVHaNHa TPaifHOCT.

ePIMQVIKATHT 33 CLOTBETCTBE NOTBLPX13Ba KAUECTBOTO Ha NPOAYKLMATA C 0A06PeHuUTE CTaHAAPTH Ha TepUTOPHATa Ha MuTHIueckus Chio3,

BeTHa Temnepatypa.

© brb/l Ha (BeTIMHATA.

P8: Knaca I. Mpogyx, B KO/iT0 33 3aL4uTa Cpelly TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA U30MaLius, OTTOBAPST AOMAHMTENHY MEPKY 38 CHIYPHOCT 1104 GOpMa Ha
JBOMBAHUTENHA 3ALUMTHA CKEMa, KbM KOSTO TPADBA Aa (@ BKIUY 3aLLMTEH NPOBOAHUK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALIA MHCTanALMS.

P9: 3awura cpeLy T8bPAK Tena ronemit Hag 1,0 u.

P10: 3awwa cpetlly npbCkM BOQ.

P11: Moxe 4a ce u3n0/138a BLTPE 1 V3BbH NOMELLeHNSTA.

P12: CumBonbT 03Ha4asa )10 Pa3CTOAHME Ha OCBETUTEAHOTO TAAO (HeroBuTe Ha (BETAUHA) O MeCTa i OCBeTABAHY NPeAMETH.

P13: Peryaupate Ha brna Ha OCBETUTEAHOTO TAIO.

P14: TpOgyKTLT MOXe 4 Ce M3N0/13Ba CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALMTHO CTBAKNO.

P15: TpbBa He3abaBHO 3 Ce CMeHM Hanykak Wk NOBPeAe abaxyp W expak, 3aUNTHO CTbKNO.

P16: MpogykreT e & choreeTcraue  upexTvsure Ha EBponedickuat Cuio3 (EC).

P17: TIpOAYKTT He paboryt ¢ AuMepH Ha (BeTAMHaTa.

P18: Temneparypu Ha 0konHara cpeAa, Ha KOSTO MoXe Aa Gbje U3N0XeH NPoAyKTa.

P19: BHvMaHMe, 0nacHoCT 0T TOKOB YAap

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

a3yt YucTorara v OKoHaTa (pega. Mpenopbysame pasgensHe Ha omafbLytTe OT 0NaKoBKWTe.

P20: Tosa 03HaueHue N0Ka3Ba HEOOXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo CLOUPAHE Ha OTNAAbLM O eNeKTPUYECKD U eNeKTPOHHO 060Py/BaHE. HasHaueHy No To3u HauwH
NPOAYKTY, 110/} 3aM1aXa OT 1063 He MOXeTe Aa U3XBbPASTE B KOGa 33 06KHOBEH DOKTYK 33€HO C APyrit OTafbLyL. Te3u POAYKT MOraT Aa AT BpeAHH 3a
OKONHaTa CPefa W 4OBELIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT OT Cnewuantu gopmy Ha obpaboTka / onon3orBopsBate / peuykaupane / obesspexaare. Mpogykm
03Ha4eHU N0 TO31 HaulH TPABBA Aa AT NOCTABEHH HA MACTOTO HA CbbMPaHe Ha OTNAZbLY OT eNeKTPHYECKO U eNeKTDOHHO 060pYABaHE. 3a MHYOpMALIS 33
NyHKTOBETE 3 Cb6paHe / B3eMaHe NPeA0CTaBAT MeCTHUTE BAGCTM N ThPTOBUL| Ha TakoBa 0bopyABaHe. V131oLieHo 06opyABaHe MOXe Cblil0 Aa bbAe BbpHATO Ha
NP0AaBaYa, My 3akynysaxe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He MO-TonsiM 0T HOBOTO 06OPY/ABaHE, 3aKyMeHO B CbLA BIA. Te3n Npasina Ce OTHACAT 3 paiioHa Ha
Esponeiicki Cuio3. B Cryaii Ha fpyrv Ipaky Ciefa Aa e Npunarat 3akoHoBuTe pasnopeabi B Cuna B CTpaHara. Mpenopusanie Bt fa ce cBbpXeTe C Hawmsa
CTPUOYTOP Ha NIPOJYKTa BbB 3IeHa JbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEATOXEHNA

HecnasBane Ha npenopbKuTe Ha Ta3n MHCTPYKUMS MOXe 43 A0BEAE Hanp. 40 NOXap, MonapeHe, enekTpUuecky WOK, GU3HIecky TRasMu u ApYT Marepuanit u
HemaTepuanHit Wwern. JlonbAHUTeNHa MHGOPMALWA 33 NPOAYKTV Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCW OTOBOPHOCT 33 NOUTEACTBHSTA NPOM3TAYALM OT HECNa3BaHe Ha MPeNopbkATe Ha Tai WHCPYKUMA. Ceprugukarsr 3a CoTBeTCTBUE
NOTBbPX/|aBa kauecTBoro Ha NPojyKLyaTa C 0j06peHMTe TaHAAPTU Ha TepuTopHsTa Ha MuTHuueckns Cbio3

RU/BY

MPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

VI3e1ne npegHasHayeHo Ana npMeHeHIs B AMaLIHeM X03aicTBe M And 0bulero ynoTpebnenns.

YCTAHOBKA

Texuyueckvie V3veHenvs 3acekpeyenbl. Mpexse, YeM NPUCTYNWTL K yCTaHoBKe, C1efyer NO3HAKOMUTLCA C MHCTDYKLMeiA. V13genvte J0MXHO 3aMOHTUPOBATL AMLIO €
COOTBETCTBYHOLMA NIPaBaMH. Braveckvie [eiicTBng Ciejlyer NPOBOAMT NP BbIKIOHEHHOM NTaku. Cnedyer cobniofamb 0cobyio ocropoxHocts. K u3genio
NPUNAraeTcs CMblyKa/3auyTHbIid Ok, OTCTCTBME CORAMHEHNA 3AILMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET MOPaXxeHyeM MeKTpHyeciBom. (xema MOHTaXa: CMOTpeTh
UARKOCTPaLMEO. Tepes NepBbiM YNoTpeb/IeHmen U3ienus UIeyer NPOBEPHTb MEXaHUHECKOe KperneHie i JNeKTpieckoe CoeAnHerve. U3genve MXer bbio
NPUCOEAUHEHO K NMTaIOLLIH CeTu, KOTOPas CONHAET Ka4eCTBRHHLIE CTaHAPTLI 3HEPTUH, YTBRPX/eHHbIE NPABOM. V134enHe C1eyer yTaHoBMTh Takim 06pasom,
4T06bI NONe AeiCTBNS JaTuika BbUN0 HANaBNeHo MOMEPeUHO N OTHOWEHMH K ABUTaoLLEMYCs 0Gbexty. [1s MojdepXaHis AONKHOrO yposHs IP Cregyer
n006paTb AUMETP NPOBOAA NMTAHYS K AUaMeTDy KAOENbHOrO BBOAA, UCNOMb3YeMOr0 B MpojyKTe.

DYHKLUWOHAJ/IbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V13ie11e NPYIMEHSETCA BHYTPY /Ui CHapyXy NOMeLeHi. V137envte aBTOMATUeCkH BKIOUAET 1 BLIKNI0UAET OCBELLeHIIe N0 BNVSHUEM ABIXYLLXCS 06beKTOB.
Perynupyercs Bpems AeiicTans u3genns.

COBETbI MO 3KCNNYATAUUN / KOHCEPBALLAA

3aMeHa MCTOYHUKA (BETa B (BETWIbHIIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BeCh (BETWMbHWK B C1yuae MOBPEXEHNS UCTOUHVKA (BETA. YXOA 33 U3denuem npu
BLIKTIOYEHHOM NUTaHUW, TONBKO NOCAE TOO, Kak M3AeAMe OCTbIHET. UCTUTb UCKTIOUMTRNBHO ABTUKATHBIM U CyxiMI TKAHAMM. He NpUMeHSTH XMUUeCkix
YnCTALX Cpeacts. He 3akpbiat u3genvte. Obecneuuts coboAHbIii A0CTYN BO3yXa. V13Aenue MOXET HarpesaTbCa 40 NOBbILIEKHOI TemnepaTypsL. V3genve ¢
HeCMeHseMbIM UCTOUHMKOM CBeTa Tvna Auoaa LED. B cryuae nospexaenis uciouHuka ceera, ussenvie He noagaerc nouutke. BHYMAHE! He Bcmarpusarses 8
c8eToBble /iy Auoga LED. V13genvie NMTaeTcs MCKAIUMTENLHO 3HAMEHATENbHBIM HANPAXEHUEM Wit Hanpsxervien. Hegonycumo uc

npU6Opa 6€3 Ukt C NOBPEX/HHbIM 3ALTHEIM CTEKNOM. He IPUMEHATS M3Aenue B MECTaX C HeBBITOAHbIMM YCTOBUSMY OKDYKEHNS, HAND. NbiNb, BOAR, BAGXHOCTS,
BABpaLM, HANPAXEHHaA aIMOCdEPa, XMMAUECKNE MCNApeHNS AW a3kl 1 1.4, KOHCTpYKUMS U3Aeus He FapaHTMngT YCTOIYMBOCTI K OCODBIM YCNOBUAM
OKpYXatoLei CPefbl, Hanp. B CBA3U C NPYICYTCTBUEM OTMOPAXUBAIOLLMX CDE/CTB, CONFHOIM aTMOCdepbl. /IBUraolLMecs 06beKTbl (Hanp. MalHbi) MOTyT Bbi3BaTb
CyaiiHyHo aKTMBII3ALYIO JATMKa. B chepe AeVICTBS CubHbIX IMEKTDOMATHUTHbIX OMEX MOTYT BbiCTyNaTb nepeboyt pabotb H3genws.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetie HOMUHaNbHOE, YacioTa.

OMVHaNbHAA MOLIHOCTb.

OMHaNbHas CTYA (BeTa.

P4: HoMuHaneHas NpouHOCTb.

PS: Cepruguikar co0TBeTCTBIS, NOATBEPXARIOLUIE COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLIMYA € YTBEPXAEHHbIMY CTaHAAPTaMM Ha TepPUTOPYM TaMOXEHHOTO (0033,

P6: Temneparypa Lgera.

P7: Yron ocgeLueus.

P8: | Knacc B. jaHHOM 3Nt 3aluTHyio QyHKUVIO OT NOPaXeHHS INeKTPUUECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30NALYM, MCNONHAIOT TaKXe AONONHUTENbHbIE
CPEACTB 6e30MacHoCTH, B KavecTse AOMONHITEN5HOI 3alMLaioWell Lenu, K KOTOpOit MOXHO NPHCORAVHHT 3ALTHYI LeMb OCHOBHOTO MUTTNbHOM
Tpoifcrea.

yP9:p3auwﬂa OT MIPOHKHOBEHNS NPEAMETOB BeAMUMHOI bonee 1,0 Mu.

P10: 3aluyra or BpbI3r BOALI.

P11: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPH U CHAPYXy NOMELLEHNT.

P12: CumBon 0603HauT MUHUMANBHOE PACCTORHIIE MeX(Ay CBETLHUKOM (€10 UCTOUHUKOM CBETa) 1 OCBELLIAMbIM 06LEKTOM.

P13: Yrnosas peryaupoBka (BeTUIbHYKA.

P14: V3aenne MOXHO NPUMEHSTL TONBKO B KOPMYCE C 3aLMTHbIM CTEKA0M.

P15: Cnefyer HeMe/neHHO MOMeHST NOTPECKaHHblii W UCTOPUeHHbIiE abaxyp Wit 3KPaH, 3alLMTHO CTeKno,

P16: N3senvte Buinonksier 1pebosanus Jupexmusa Esponetickoro Cotosa (EC).

P17: V135enve He paboTaer ¢ yTeMHUTENMY OCBeLLieHIS.

P18: uanasoH Temnepatypsl OkpyxatolLieii cpegel, B KOTOPOit MOXET pabotatb u3genvte.

P19: OCTOPOXHO, OMACHOCTb MOPAXEHYS IMEKTDUHECKIM TOKOM.

SALLUTA OKPY)KAHOLLLEW CPEADI

3ab0TbTeCh 0 YHCTOTe U OKpYXatoLLeii Cpejie. PeKOMeHyen CopTMPOBKY 0THPOCOB.

P20: laHHoe 0603HaueHUe yka3biBaeT Ha HEOBXOAMMOCTL CeNexLIMOHHOT0 C60Pa CNONL30BAHHbIX JNEKTPUUECKHX U INEKTPOHIUECKMX NPUOOPOB AOMALIHEro
061X03. PasMeyeHHble TaKith 06pa30M U3 Henb3A BbIKWAbIBATH C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4T TPO3UT WTPAQ. JaHHble U34eNus MOryT BbiTb Onacks!

N3 OKpyXalowelt cpeabl v AN 340P0BbS Nioelt, O TpebyroT cnewuanbHoii Gopubl nepepaboTku / BOCCTaHOBNRHNS / peLKnUHra / 0be3BpexuBanns.

[laHHble 34115 C1efyer OTAATH B NYHKT C60Pa M yTUNM3ALIIN INEKTPUYECKOTO U MEKTPORMYECKOr0 060PYA0BaHUA. IHOOPMALIIO Ha TeMy NyHKTOB
cbopa/npuema pacnpocTPHSIOT NoKanbHbIe BAACT WM NPOAABLbI 060Py/A0BaHKA AAHHOTO TvMa. McN0Nb30BaHHOE 06OPYAOBAHNE MOXHO Takxe OTaTb
NIPOAGBLY, eCT HOBOE M3eNe KyMNEHO B YMCTE He BOMbLLE, Yem HOBOE 060pYA0BaHYE TOT0 Xe Bit4a. Bbilue nepeuCieHHble NPasitna KacakTcs Teppuropu
Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae pyriix rocyaapcrs, Cieayet NpuAEPXHBaTCA NPas, ARICTBYHOLMX B JAHHOM rOCYAaPCTBe. PEKOMeHayeM KOHTaKT ¢

CTPUOBIOTODOM HaLLero U3eNus Ha AaHHOM TeppuTOpiH.

MPUMEYAHWSA / YKASAHUA

Hecobniogerwe AaHHOI MHCTDYKUYU MOXET NPUBECTH, HATpUMEP, K N0XapaM, OXOram, MOPaXEHIEM SMEKTDHYECKHM TOKOM, a TaKkKe k ApYTUM MaTepHanbHbIM 1
HewmarepuanbHbin YbiTkan. IononHTeNbHas UHGoPMaLua Ha Temy 108apos Mapky Kanlux goctynHa Ha caie: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3I C HECODMHOAEHMEM NPEAMUCaHYIA AaHHOI MHCTpYKLyM. Komnakus Kanlux SA ocragnsier
33 060/ NPaBO BHOCHTL U3MEHEHHS B IHCTPYKLIO - TeKylias BepCUS A1 CKauvBaHua Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npu3HaueHwit 44 3aCT10CyBaHHA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAUEHHS.
OHTAX

Texuiui 3uiHu BUMAraloT 3rofu BUPOGHYKa. Mepes NOUATKOM MOHTAXy HeobXIAHO 03HalioMTUCA 3 IHCTpyKUjElo. MoHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0C060I0 3
BIANOBIAHUMA KoMMeETeHLisMM. BCi onepavyi NoBMHHI NPOBOAWTUCS MK BIAIMKHEHOMY XvBneHi. HeobxigHo 6yt ocobauso obepexHum. Bupib Mae
KOHTAKT/3aTCKay 3a3emnenHs. KLU0 He NIAKNIOYTA NPOBiA 3a3eMACHHS - ICHyE Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuuHIM CTpyMOoM. CXema MOHTaXy: AVB. inlocTpaLlito.
Tlepey; nepLuiM BUKOPHCTaHHSM HEOBX|AHO NePEKOHATUCS, L MeXaHiUHHii MOHTaX i eneKTpUuHe NigKto4eHHS 34iiicHeki npaibHo. Bupib MOXHa BK1KOHAT Y
MEPEXy XUBNEHHS, WO BIANOBIAE CTaHAAPTaM WOAO eHeprii, BU3HaueHyIM BIANOBAHMM 3aK0HOAABCTBOM. BUPI6 HROOXigHO MOHTYBATH TakiM uMHOM, L0 none
A JaTdka 6yno HanpasneHe neprexaukyISPHO BIAHOCHO PyxoMoro 06'ekry. [Ins NIATDUMKI HanexHoro piss IP cig niaibpam AiaMeTp NPoBoAY KUBNeHHS 40
AiaMerpy kabenbHoro BBOAY, BYIKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

DYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCS BCepeyHi i/abo 308Hi NpuMiLLeHb. Bupib aBTOMATMUHO BMYKAE | BUMUKAE OCBITAGHHA BHACNAOK PyXy 06'eKTiB. Y BUPOGI peanizosana
MOXAHBICTb [0BINbHOTO DerynioBaHHS Uacy poborit. "

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

3aMiHa AXepena CBitna y CBTNbHIKY HEMOXAMBA. 3aMiKiTb BECb CBITWALHYIK B Pa3i NOWIKOAKEHHS JXepena aitna. TexHiuKi poBoTi NpOBOANT NpH BIAIMKHEHOMY
XUBNeHHI | NicNs 1010 9K BUPIG BUCTUTHE. YUCTUTU AMLLE M'SKOI0 Ta CyX0I0 TKAHIHOI. He BUKOPICTOBYBaTH XiMiUHUX 33C06iB MLieHHs. He HakpuBatn Bipoby.
3abesneuutn 4oayn nosiTps. Bupib moxe Harpisamcs 40 BuCoKoi Temnepatypu. Bupib 3 He3MiHkMM Axepenom csitna Tvny giog/ion LED. Y Bunaky
NOWKOAXEHHS AXEpena BiTna, BUPIO He HajaeTbes 40 peMoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo AvBMTMCS Be3nocepeaHbO Ha CBiTNoBMil NpoMikb Aioga/aioaie LED. Bupib
XUBUTHCS BUKTKMHO HOMIHANbHOK HANpYrot, a60 Y HANpYroK0 3 BKa3aHOr0 Ajana3oHy. 3a60pOHeHo excnayatysaT BUpi6 6e3, abo 3 NOWKOZKEHNM 3XNCHAM
CKnOM. Bupif 3a60poHeHO BAKOPHCTOBYBATH y MiCLiAX I3 WKIIMBIMY YMOBAMM, Hanp., Nun, ByA, BOAa, BONOT, BibpaLlix, BuBYXoHebe3neuHa auocdepa, XimiuHi
Bunapy Towo. KOHCTpyKLis BUObY He rapaHTye ioro CrilikocTi 4O HECTPUSTAMBUX YMOB HABKOMMWHBOMO CepejoBUiLa, HANp. Y 383Ky 3 HAwBHICTIO
PO3MOPOXYH0UMX 33C0BIB, CONSHOT aTMOChepH. Pyxomi 06'€kTt (Hanp., aBTOMODINT) MOXyTb CNPUUMHUTH BUNAKOBE CNPALYI0BAHHS AaT4MKa. B 0BAaCTi Al cunbHUX
€71exTDOMATHITHIX NIepewKOZ MOXyTb BUHUKaT rlepe6oi y pobori B1poby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHICTb,

P3: HoMiHanbHuid caitnosui norix.

P4: HoMiHanbHa TpuBanicrs.

epTuQiKar BIAN0BIZHOCT], WO NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTS AKOCTT NPOAYKLLT 40 3aTBEP/AXEHHX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOrO COt03y.

P8: Knac I. Bupi6, y Akomy 3ac060M 3aXiCTy Bij YpaXeHHS eneKTpuyHMM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOT 13011, € 40AATKOBE 3aXUCHE KOAO, (WO NIAKNIOUAETHCH 40
3a3eMARHHS MeDEXi XVBAEHHS.

P9: 3axwcT Bijj NPOHMKHEHHS TBRPAX NPeAMETiB PO3MIPOM binbLuM, Hix 1,0 M.

P10: 3axucr Big bpy3kis Bogw.

P11: BUKOPUCTOBYETBCA AMILE BCEPEAUH | 30BHI NPUMILIEHD.

P12: CumBoN BU3HA4AE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITWNbHYKOM (1H0r0 Xepena (BiTna) Bif MicUb | 00'eKTiB OCBITIEHHS.
P13: PerynioBanH Kya (BITMAbHIKA.

P14: Bupi6 MOXHa BIKOPUCTOBYBATH NIMLIE B KOPMYC, IO MAE 3AXICHY WHOKY.

P15: HeobxiaHo HeraitHO 3aMiHATA TDICHYTIi KOBNaK, ekpak Ul 3axyiCHe Cko.

P16: Bupi6 signosigae sumoram Jupexing €spocotosy (€C).

P17: Bupi6 HenpucTocoBanvii 40 CniBnpaLyi i3 3aTemHi0BayeM OCBITEHHS.

P18: /lianasoH Temnepatypy HaBKOAMLIHBOO CepeAoBHLLA A0NYCTUMMIA N5 BUPODY.

P19: ObepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enNexTpULHIM CTDYMOM.

3AXNCT HABKOJINLLHBbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiiteca npo Yncrory i 308HILHE (egenoamu.le. PeKomMeHayeTbCs Po3ginaTA BigXoAN.

P20: UE MO3HAYEHHA BKA3YE Ha Heol X'\AH'\Gb [PO34INATM BUKOPUCTAHE ENeKTPUYHE Td ENeKTPOHHE Oﬁﬂaﬂ,HaHHﬂ BMDOGM 3 TaKuM MO3HaYeHHAM 3&60pOHEHD

BIKIAQTH 0 38M4AIHOTO CMITT 3 IHLUMMM BIAXOAAMY Mg 3arPa3010 WTPaGy. Taki BUPOGY MOXYTb CIPYHHHTIA LIKOAY HABKOMMIHBOMY CePeAOBMLLY | 30p0B'I0

THOAMHK, Ui BUP0BY noTpebykoTb CneLiansHoi Gopmu nepepobiv / pereHepaLii / 3HeLIKOfXeHHS. BUPOBH 3 Takvk MapkyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTICA Y NYHKTU

360Dy BYKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO 06MaAHAHHS. IHYOPMALLiIO (I0A0 NYHKTIB 360py/NPHiiMAHHS MOXHA OTPUMATU Y MICLIeBUX OpraHaX B3,

360 NpojaBLA 0bnagHaHH. BukopucTaHe 067aAHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTM MPOAABLIEBI Y BUMAAKy MPUAOAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KinbKoCTi, WO He
p HoBOrO 0B 1b0ro X sugy. B AioTb Ha Teputopii €8poneiicekoro Coto3y. ns iHWWX AepXas Ciij 3aCT0CoByBaTH

33KOHOMONOXEHHS, 10 Ail0Th Y faHiil Aepxasi. PeKoMeHAyeMO 38epHYTUCS 40 HALOTO ANCTPMG'10TOPA Ha AaHili TepuTopii

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKW
HGAOTDMMBHW pEKUMEHL\aL{M AGHOI IHCTPYKLIT MOXE CIPUYUHUTIA, HANP., NOXEXY, oniku, YPaXeHH: eNeKTPUYHIUM (TPYMOM, TINECHI TDABMW Ta 3aB/aTH IHLOI
MarepIanbHoi | H HOT WKoau. /0AaTkoBY iHop 11040 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MoXHa OTpUMaTH Ha Be6-CTopiKL: www.kanlux.com.

- L . .
Kanlux SA He Hece BIANOBIAANBHOCTI 3@ HACNIAKI HEAOTPUMAHHS AaHOI IHCTPYKLI Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboro NPaBO BHOCUTI 3MIHW B IHCTPYKLIO -
N0TOYHa BepCis /15 CKauyBaHHs Ha caifti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami at]unﬁus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros
smagio pavojus. Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Pries pirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingal mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu
bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminj reikia
ftaisyti tokiu budu, kaésensoriaus veikimo laukas baty nukreiptas skersai pries judantj objekta. Norint ilaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

GaLniﬂj Slk\[‘tas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia apSvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti
veikimo laika.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda viesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg
ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima.
Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LEDg\odas/diogai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluo3ta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neutikrina atsparumo specialioms aplinkos sqlygoms, pvz.
del Sildomyjy priemoniy, strios aplinkos. Judantys objektai (puz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy
veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Svietimo kampas.

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging
grandine, prie kurios turi bti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm.

0: Apsauga nuo vandens pursly.

alima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

mbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

iestuvo kampiné reguliacija.

aminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

eikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba paieista Eaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P18: Aplinkos IemEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rupinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P20: Sis Fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplin%a\, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos va\giwos arga Sio tipo
Jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali boti perduotas Pardavqul, nupirkus naujg gamin, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj
Anksciau minétos taisykleés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
Sumusy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite sve(amé{‘e: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia
versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam i
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Montaias
shema: skaties ilustracijas. Pirms Firmés lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska \es\éﬁiana, lzstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas athilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Izstradajums Hésamomé 1a, lai sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi
pret kusliéu objektu. Lai saglabgt attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
gslrggéjulmskjahelo telpu iek3a/arpuse. lzstradajums automatiski ieslédz un zsledz apgaismojumu- ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét

arbibas laiku.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Gaismas avota nomaina gaismekl nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots i bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jéap%édé ar nominalo spriegumu
vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vietd kur ir nelabveligi argjas vides apstaki
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un L. lzstradajuma konstrukcija nenodroina izturibu pret
SE)edaHem apstakliem, piem. atkausesanas ldzek|u, salas vides de]. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru
elektromagnetisku traucejumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
PS: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprintajiem standartiem
P6: Krasu temperatdra.
P7: SFidéianas lenkis.
P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
PY: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm
P10: Aizsardziba no adens Slakstiem.
P11: Var lietot telpu iek$a un arpuse.
mbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
aismekla lenka re%u\é[ua.
stradajumu drikst Tietot tikai gaismekr ar drogibas stklu.

janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

: lzstradajums atbilst Eiropas Savienthas direktivu prasibam (ES).
P17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.
P18: Apkartnes lemﬁerawras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
P19: Uzmanibu, elektrosoka risks.
VIDES AIZSARDZIBA
Rpéjieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P20: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala t\Ea
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleana / neutralizéana. Taja veida apaiméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar mdsu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJU
Sis instrukcijas noradfjumu neleverosana var novest licz piem. radianai, apd , fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem
vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud iseks janduses ja ild
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav sik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Gihend: dhvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb ilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla tihendatut toitustus energ\avﬁrguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri to6vali oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Vastava IP-klassi
sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust
reguleerida tootamise aega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Valgusallika vahetamine valgustis on vdimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada. Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud
voo%u juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba
hu 'uurdepaasu. Seade vGib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Va\%usa\hka w%astam\se
juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse
Jargivdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad {imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusontlik atmosfaar, keemilised aurud voi guhan ud jne.
Tootekyj eitaga nditekst jaatdrje vahendeid esinemise, soola 8hku esinemise tttu. Likuvad objektid (nditeks
aulo&i) Yﬁ\vad pohjustada anduri juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja héired vdib esineda seadme t68
puuduslikus B .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating "1 vastupidavus.

P5: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Vanvitooni temperatuur

P7: Valgustusnurk

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloggi eest vastutah veel, peale pahiisolatsiooni, l
phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P10: Kaitse veepritsmete eest.

< On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P12: Mérgistatud siimbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. P13:
Valgusti ka\denuria reguleerimine.

P14: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\Euse F\menda}aga,

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P19: Tahelepanu, elektrilddgi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P20: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertootiemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / krvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete
k punkti. Teavet kogumispunktid dtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud
seadmeid vGib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sooyitame teil ihendust vatta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilaoki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

k hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Gihendada

ANTEM LED -SE

3x1-1,5mm?

2000 - 2Ix

10s - 10min



